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			Forord

			Det var med stor sorg, jeg modtog brevet på næste side via mail fra et familiemedlem i marts 2022.

			Jeg fik kontakt i efteråret 2019 med en ung kvinde, som endte med at vise mig sin tillid ved at fortælle mig sin triste historie. En historie, som er en stor del af fortællingen i bogen Når troen vinder.

			Efterfølgende fortsatte vi dialogen, og hun indvilgede i at være min sparringspartner til udfærdigelse af denne roman. En roman, som udelukkende bygger på hendes tanker, ønsker og frygt for fremtiden og hende selv.

			Hun var en fantastisk kvinde, som nød at fortælle, hvad hun tænkte i de mange interviews og samtaler, vi havde. Og alt, som sker i denne bog, er, hvorledes hun kunne mærke, troede og forventede, hun selv ville agere, hvis hun blev sat i de scenarier, jeg satte op.

			En fantastisk kvinde er ikke længere iblandt os, men hun har sat sig dybe spor i min sjæl med sine fortællinger om en ulykkelig tilværelse, som hun åbenbart ikke kunne se sig ud af.

			Denne bog er derfor dedikeret til Gina. Og det er med stor ærlighed, at jeg kan sige, at denne roman er udgivet i den dybeste respekt for hendes ærlighed og den tillid, hun viste mig.

			Æret været Ginas minde.
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			Kapitel I – Den lange nat

			Sofie fik fuldstændig ret. Det blev en meget lang nat. Hun havde i forvejen planlagt det hele, hvordan aftenen og natten skulle forløbe. Victor var slet ikke forberedt på noget, da de kom hjem. Og deres mor ville først komme hjem om cirka en time. Straks de kom hjem, gik Sofie ud i køkkenet for at lave noget mad. Victor kom ud og spurgte, hvad hun lavede. ”Jeg sagde jo, at det ville blive en langt nat, så jeg kan lige så godt lave noget natmad, så det er klar, når mor kommer hjem.” Victor opgav at spørge ind til mere, men rystede bare på hovedet og gik ind på sit værelse.

			Sofie havde sikret sig, at de havde alt i huset til at kunne lave en hel pizza i ovnen. Derudover forberedte hun et lille fad med frugt og vindruer. Det kunne bare stå på bordet, når de havde spist pizza.

			Da Lissie kom hjem, var hun meget træt. Hun havde allermest lyst til at gå direkte i seng. Men Sofie fortalte hende, at det ikke ville være muligt, for hun havde noget meget vigtigt og alvorligt at fortælle, og det sikkert ville tage det meste af natten. Lissie kunne godt se på Sofie, at hun virkelig mente det. Hun havde mest lyst til at spørge ind til, hvad det drejede sig om, men Sofie sagde blot, at der lige kunne være tid til et bad, og så ville hun sætte pizzaen i ovnen, så de kunne spise, straks hun kom frisk tilbage. Sofie så meget alvorlig ud, så hendes mor gjorde, som der blev sagt.

			Da Victor og Lissie kom ind i stuen, var det hele klart. De satte sig til at spise, og de var begge meget nysgerrige efter at høre, hvad det var, Sofie fandt så vigtigt, at det netop skulle være nu, når natten var så tæt på.

			”Det er vigtigt, og det skal være nu,” sagde Sofie. ”Jeg er i det rette humør og stemning til at fortælle alt, der er sket, imens jeg har været i Japan og Malta, samt hvordan det har påvirket mig til at gøre, hvad jeg har gjort. Men først spiser vi færdigt, og så sætter vi os bagefter over i sofaen, hvor jeg har gjort kaffe klar.”

			Lissie og Victor blev lidt mere vågne og opmærksomme, for det var noget, de begge havde tænkt meget på. Hvad var det, Sofie havde oplevet de seneste måneder? De var begge enige om, at det måtte være meget alvorligt, og at det ikke var noget, de selv skulle forsøge at presse ud af Sofie. Det skulle komme, når Sofie var klar. Og det var åbenbart nu.

			Da de var færdige med at spise, bad Sofie dem om at sætte sig over i sofaen, så ville hun rydde af bordet imens. Kopperne på sofabordet var placeret således, at de skulle sidde i sofaen ved siden af hinanden, alt imens Sofie skulle sidde i lænestolen. Lissie og Victor sagde ikke meget til hinanden, imens Sofie var i køkkenet. De var begge klar over, at dette virkelig kunne blive en lang nat.

			Da Sofie kom tilbage, så hun meget alvorlig ud. Hun satte sig bestemt i stolen og oplyste, at hun ikke ville have nogen afbrydelser, uanset hvad de måtte have af spørgsmål. Hun havde behov for at fortælle det, som hun havde planlagt, og så skulle hun nok selv stoppe, når hun fandt behov for en pause. Lissie og Victor vidste ikke, hvad de skulle forvente.

			Før Sofie begyndte at tale, rejste hun sig pludseligt. ”Jeg har lige glemt noget,” sagde hun og gik. Hun kom hurtigt tilbage med tre små håndklæder og gav dem et hver. ”Dem får vi sikkert brug for.” Og så satte Sofie sig igen ned og begyndte at tale.

			”Det første er primært til dig, Victor, for mor ved det meste, men ikke alt. Og lov mig, at I ikke rejser jer og går eller begynder at afbryde mig.” Begge nikkede blot, men sagde intet. Og så begyndte Sofie at tale om, hvordan det hele begyndte for cirka et år siden omkring juletid. Fortalte om, hvordan far begyndte at ville lære Sofie om kærlighed mellem to mennesker. Og at han elskede hende så meget, at hun ikke skulle starte med nogle dårlige oplevelser, når hun skulle stifte bekendtskab med erotik.

			Allerede før Sofie kom ind på nogle egentlige detaljer, kunne hun se, at Victor begyndte at sidde uroligt og måtte gøre brug af håndklædet. Det fik også Lissie til at smågræde. Sofie fortsatte med at snakke, men nu kikkede hun næsten udelukkende ned i skødet, for hun kunne ikke holde ud at kikke på mor og storebror.

			Sofie gjorde meget ud af at fortælle om alle de gange, hvor hendes far havde fortalt om, at det hele var for hendes skyld. I starten forsøgte hun at snakke udenom de regulære detaljer, om hvad hendes far havde gjort ved hende, og han havde bedt hende om at gøre ved ham. Sofie var overraskende kold og havde nemt ved at fortælle selv de mest forfærdelige detaljer. Og hvor både Victor og Lissie konstant sad med håndklædet for ansigtet, havde Sofie det blot i hænderne, men knugede det hårdt, for hun blev igen vred og forarget over, hvad det var, hendes far havde gjort, samt hvilket menneske han havde gjort hende til.

			Flere gange, når hun kom ind på de værste detaljer, kom der lyde fra Victor og Lissie, som tydelige tegn på arrigskab og forfærdelse. Men Sofie fortsatte bare sine fortællinger. Det var, som om Sofie havde planlagt sit foredrag i detaljer, men det havde hun ikke. Det hele kom blot meget nemt fra hende. Og hun gjorde meget ud af at få fortalt alt om sin far, før hun hoppede tilbage i historien og begyndte at fortælle om, hvordan hun og Maria begyndte at planlægge Sofies flugt til Japan. Da hun begyndte at fortælle om Maria og hendes forældre, blev hun næsten glad indvendigt, for det var de skønneste mennesker, hun kendte, ud over hendes mor og storebror. Hun gjorde meget ud af alle de små detaljer, de havde planlagt og gennemført, for at Lissie hele vejen skulle være overbevist om, at de boede i London og ikke i Japan. Sofie var begyndt at kikke op igen på sin mor og storebror, og det var tydeligt, at Lissie så både benovet og overrasket ud, når Sofie fortalte om, hvor detaljeret det hele var planlagt. Victors ansigt var stadig mest dækket af håndklædet. Han kunne slet ikke klare det, som hans far havde udsat hans lillesøster for.

			Da Sofie langt om længe var nået til det punkt i sin fortælling, at hun skulle til at rejse til Japan, sagde hun, at hun havde behov for en lille pause, og de gerne måtte stille spørgsmål. Victor havde kun et spørgsmål, og det var, hvorfor hun ikke straks var gået videre med, hvad far havde gjort, frem for at holde det hemmeligt. Det havde Sofie på den ene side svært ved at svare på. Men hun måtte indrømme, at hun på den anden side følte det meget pinligt, og at hun håbede på, det hurtigt ville holde op igen. Og for første gang græd Sofie også, for nu kom hun til at tænke på, at havde hun fortalt det, så ville meget have været undgået. Men det var for sent nu. Men hun troede måske for meget på sin far i sin tid, og da det gik op for hende, at det var helt galt, der var det for sent.

			Lissie sagde nu noget for første gang. ”Det skal du ikke føle skyld over, Sofie. Det, far gjorde, er forfærdeligt, og du har gjort alt i den bedste mening.”

			Sofie havde talt i omkring en time, men ingen havde rørt noget på bordet endnu. ”Nu tager vi lige en lille snackpause,” sagde hun, ”og så skal I høre om, hvor fantastisk og underligt et land Japan er.” Det var dog ikke meget, de kunne spise. De drak næsten kun. Både Lissie og Victor havde lyst til noget stærkt at drikke efter det, de havde hørt indtil nu, men de var godt klar over, at alkohol ikke ville være smart, da de jo helt sikkert skulle holde sig vågne hele natten.

			Det var utroligt, som humøret skiftede hos dem alle, da Sofie begyndte at fortælle om Japan. Det var næsten, som om de glemte alt om Jan og de forfærdeligheder, som han havde gjort. Både Lissie og Victor grinede flere gange, når Sofie fortalte om dagligdagen, som hun havde været en del af.

			På et tidspunkt flyttede Sofie sig over i sofaen, så hun sad i midten. Hun ville vise dem en masse billeder, imens hun fortalte sin historie. Det var skønt; alle tre nød den stund, hvor de grinede og snakkede, imens de så billeder. Det var virkelig noget, de alle tre havde brug for. Specielt Victor havde svært ved at tro, at et så fremsynet teknologisk land som Japan var så gammeldags i mange af deres daglige gøremål og væremåder. ”I teknologi er de jo 100 år foran, men i menneskesyn er de 200 år bagefter,” sagde Victor. ”Sådan har jeg også flere gange tænkt,” sagde Sofie. ”Så med de to tal lagt sammen, så er de 100 år efter os.” Og så grinede de alle tre.

			Nu kunne de alle tre pludselig godt spise noget, så Sofie satte sig tilbage i lænestolen, så de havde bedre plads. Det var også meget passende, for nu var tiden kommet, hvor hun skulle til at fortælle om den tid, hvor det var planen, at hun skulle forlade Japan igen, men i stedet så sig nødsaget til at foretage det første lille forsvindingsnummer.

			Imens Sofie fortalte om tiden på ejendommen hos Oddie og Theodor, begyndte Lissie igen at græde. Ikke fordi der skete noget forfærdeligt, men mere fordi hun følte, hun havde svigtet sin elskede datter, og som nu pludselig var helt alene. Kun 14 år og på den anden side af jorden. Victor, til gengæld, sad blot helt stille og fortrak ikke en mine. Men han vidste jo heller ikke så meget, som Lissie gjorde, og om hvad der kom senere.

			Uden pause fortsatte Sofie med at fortælle om kontakten til russerne, og hvordan hun blev hentet og kørt væk. Det var underligt, syntes Sofie. For det var svært for hende at fortælle om den tid. For på den ene måde var det en fantastisk tid, da hun jo levede i luksus og troede, hun virkelig var blandt fantastiske mennesker, og troede, hun nu var på vej hjem igen. Men sandheden var jo en helt anden.

			”Det er forfærdeligt, hvor meget penge styrer os mennesker,” sagde Lissie pludselig. Sofie kikkede op og direkte på sin mor. Lissie forstod straks beskeden. Hun havde jo lovet ikke at sige noget, uden at Sofie havde givet dem lov. Så Sofie fortsatte sine fortællinger uden flere afbrydelser.

			I sin fortælling gjorde Sofie meget ud af detaljerne. Detaljer, som hun først efterfølgende havde tænkt over var meget nøje gennemtænkt. Hun kendte ikke sine fire russiske venners navne. Og alt omkring telefon, pas, tøjkøb i Japan, måden alt blev foretaget i de forskellige lufthavne. Alt var planlagt i detaljer og viste tydeligt, at det var noget, de havde gjort mange gange før. De vidste præcis, hvordan de skulle skjule Sofies og deres egen reelle identitet og bestikke de rette mennesker. Mennesker i lufthavnene, de måske allerede havde aftaler med i forvejen.

			Det var nu tid til en pause igen. Ikke kun fordi Sofie skulle på toilettet. Men også fordi tiden nu var kommet, hvor hun skulle fortælle om perioden på Malta. Sofie vidste reelt ikke selv, hvordan hun skulle komme igennem den fortælling. Men hun var indstillet på, at hun ville fortælle det hele, som det var, uden at skjule noget. Alle forfærdeligheder ville hun fortælle. Også så både hendes mor og storebror bedre kunne forstå, hvad hun efterfølgende havde gjort, da hun kom hjem igen til Danmark.

			Da Sofie kom tilbage, havde Lissie hentet mere frugt, kaffe og sodavand og sat det på bordet. Victor spurgte Sofie, om hun havde lyst til at besøge Japan igen. Det ville Sofie helt klart. Ikke kun fordi hun syntes, Japan var et fantastisk interessant land, men også fordi hun så gerne ville besøge Maria og hendes forældre, Kimie og Jack, igen. Tre mennesker, hun elskede meget højt. ”Så må vi af sted alle tre en dag,” sagde Victor. ”Det ville være fantastisk,” sagde Sofie, og Lissie samtykkede. ”Men nu er det vel ikke kun, fordi du vil møde Maria?” sagde Lissie og kikkede på Victor. Den bemærkning fik humøret op hos dem alle tre.

			”Vi skal videre,” sagde Sofie. ”Og nu er det mere vigtigt end nogensinde, at I begge forholder jer helt stille, da jeg ved, hvor svært det næste vil være at fortælle.” Det svarede ingen af dem på, men lænede sig blot tilbage og frygtede det værste.

			Sofie startede med at fortælle en del om de fantastiske piger, som allerede var der, da hun ankom. Piger, som hun havde meget stor respekt for, og hvor hun kunne sige, at flere af dem virkelig var blevet gode venner. Men som hun samtidigt også måtte oplyse, at hun inderst inde ikke vidste, om hun kunne stole 100 % på. Hun havde derfor holdt hele sin plan for flugt fuldstændig for sig selv hele vejen igennem. Specielt Tenna fra Ghana, som jo var den ældste, fremhævede Sofie som en, hun fik megen støtte og hjælp af. Og så var der selvfølge skønne Chu fra Kina, som Sofie hele tiden havde følt noget særligt for. En helt fantastisk veninde, som hun savnede meget. Sofie kikkede op på sin mor, da hun talte om Chu. De to havde jo også mødt hinanden. Lissie sagde ikke noget, men nikkede blot og smilede en smule, da hun godt vidste, hvor tætte Sofie og Chu var blevet.

			Det varede ikke længe, før stemningen ændrede sig. Lissie og Victor havde svært ved at sidde stille. Til gengæld sad Sofie helt stille, imens hun fortalte. Hun kikkede blot ned i skødet og fortalte koldt og nøgternt om sine oplevelser.

			Igen gjorde Sofie meget ud af detaljerne. Specielt om sin mobil, hvordan hun gemte den og brugte lang tid på at få alles fortrolighed, så hun til sidst følte sig tryg til at gøre brug af den. Men hver gang kun i meget kort tid ad gangen. Ingen tvivl om, at Victor og Lissie tænkte det samme. Utroligt, så gennemtænkt deres lille Sofie kunne være på alle måder. Og så i så pressede situationer. Men ingen af dem sagde noget. De sad blot begge meget uroligt i sofaen. Uden de havde lagt mærke til det, havde de taget hinanden i hånden.

			Håndklæderne kom igen i brug, da først Sofie begyndte at fortælle om alle de overgreb, mændene havde gjort på alle pigerne. Og Sofie lagde ikke fingrene imellem, når hun fortalte om, hvad hun selv havde været igennem. På et tidspunkt måtte både Victor og Lissie rejse sig og begyndte at gå rundt i stuen. Det fik dog ikke Sofie til at stoppe med at snakke. Faktisk sad hun helt kold og fortalte alle detaljerne, om hvordan hun selv havde budt sig til hos alle, som havde vist hende interesse. Og da hun jo var den yngste, og specielt fordi hun i lang periode var under 15 år, var hun meget efterspurgt af dem alle. Det stillede endnu større krav til hende, da hun både blev udsat for væsentligt mere end alle de andre piger. Men også fordi hun skulle holde megen forfærdelse og hævntørst tilbage.

			Flere gange kom der små og store udbrud fra både Lissie og Victor, når Sofie fortalte om, hvordan hun var blevet misbrugt. Til gengæld sagde ingen af dem noget, når Sofie fortalte om, hvordan hun selv havde budt sig til, uanset om det var i ren offentlighed, eller om det var bag lukkede døre. Der var de begge helt tavse. Sandsynligvis fordi de ikke kunne genkende Sofie på den måde.

			Sofie forsøgte flere gange at bringe små positive historier indimellem. Historier om det fantastiske sammenhold, der var mellem pigerne. Men det hjalp ikke. Hverken Lissie eller Victor kunne sidde stille, stoppe med at græde eller undgå at komme med udbrud af forskellig karakterer.

			Flere gange havde Sofie fortsat sine fortællinger, selv om der kom bemærkninger og udbrud fra dem begge. Men på et tidspunkt nærmest skreg Victor, at nu ville han ikke høre mere; det blev for meget for Sofie, og hun skreg endnu højere, at han skulle holde sin kæft og bare sætte sig, for dette var vigtigt for hende, og så var hun ligeglad med, hvad de tænkte. Den udmelding fik dem begge til at sætte sig igen, og hverken Lissie eller Victor sagde mere.

			Sofie havde forsøgt at fortælle alle de forfærdelige detaljer, hun havde gennemlevet. Og til sidst blev det så meget, at Lissie og Victor blot sad helt stille og lyttede. Det var, som om intet mere kunne overraske eller forfærde dem. Så da Sofie var kommet så langt i historien, at hun fortalte om, da de så dronen flyve ind over stedet, var det, som om de begyndte at slappe lidt af. Det var, som om de begge vidste, at nu kom de endelig til det sidste og positive. Selv Sofie kunne slappe mere af nu og begyndte at kikke op, når hun fortalte om politiets ankomst, og hvor godt de var blevet behandlet af alle dem, som stod klar til at hjælpe pigerne.

			Nu var Sofie også begyndt at involvere sin mor i historien. Og hun lod flere gange mor tage del i det og lod hende fortælle noget, da det jo var en fantastisk lille ferie, de begge havde haft sammen på Malta. De var dog enige om, at de ikke ville tilbage igen.

			Selv Victor kunne snakke med, for nu kunne han pludselig genkende Sofie og sin mor igen. ”Tøsetur er jo lige jer,” som han sagde, da de fortalte om de skønne ture, de havde været på sammen. De var også enige om, at Jackson var en fantastisk person, som virkelig havde betydet meget for specielt Sofie. ”Måske vi skulle invitere ham og hans hustru til Danmark en dag, så hun kunne lære, hvordan ikke så fed mad kan smage godt,” sagde Lissie. Og så grinede de alle. Idéen lå dem dog ikke fjernt, for både Jackson og hans hustru var nogle meget søde mennesker. ”Men det var de nu alle, som jeg mødte på hotellet,” sagde Lissie. ”Dem har vi meget at takke for.” Det kunne Sofie ikke benægte.

			”Er der nogen, som skal på toilettet eller have noget fra køkkenet?” spurgte Sofie så. ”For jeg er ikke færdig med at fortælle.” Lissie og Victor kikkede på hinanden. Hvad mere var der at fortælle?”

			De kikkede på uret og kunne se, at der var gået næsten fire timer, fra Sofie var begyndt at fortælle om sine rædsler. Og de sagde næsten i kor, at Sofie blot skulle fortsætte.

			”Som I har forstået, så har jeg hele vejen været god til at tænke fremad og i detaljer,” sagde Sofie. ”Det har også været tilfældet tidligere i aften.” Og så henvendte Sofie sig direkte sig til sin mor og fortalte, at hun og Victor havde været på besøg hos far. Der havde hun under hele besøget tænkt på, hvordan hun kunne finde en undskyldning for at gå tilbage til deres far, efter hun og Victor var gået ned til bilen for at køre hjem. Og der var hun kommet på idéen med at komme til at glemme sin mobil, som hun udtrykte det. Og så var det, Sofie kastede den sidste bombe og fortalte kort og kynisk, hvordan hun havde stukket far ihjel, og at han sikkert stadig sad foroverbøjet i sin yndlingsstol med flere knivstik i brystet og hjertet.

			Victor og Lissie skreg højt og rejste sig og anede ikke, hvordan de skulle reagere. Sofie lænede sig blot tilbage i stolen og sagde intet. Der var ikke mere at sige.

		

	Kapitel II – 15 år og morder
Alt i stuen var kaos. Kun Sofie sad roligt i sin stol og betragtede sin mor og storebror uden at sige noget som helst. Pludselig var alt, som Sofie havde fortalt i timevis, om hvordan hun var blevet bortført og misbrugt, glemt. Victor og Lissie talte kun i munden på hinanden, og det var nærmest umuligt for nogen at forstå, hvad der blev sagt.
Men så tog Victor teten og råbte højt, at nu skulle de tage sig sammen. ”Er du virkelig sikker på, at far er død?” spurgte Victor Sofie. ”Det er jeg helt sikker på,” sagde Sofie koldt og roligt, uden at bevæge sig i stolen. Sådan som hun ikke havde gjort i et stykke tid. ”Det her kan vi ikke klare alene,” sagde Victor så. ”Nej, vi må ringe efter nogen, som vi kan stole på, og som er klar til at komme med det samme,” sagde Lissie. ”Men hvem?”
”Morfar kan vi stole på,” sagde Sofie. ”Men mormor skal ikke med.” ”Og Theis er jeg også sikker på, vi kan regne for at være en ægte ven af os,” sagde Victor. ”Godt,” sagde Lissie. ”Jeg ringer til morfar, og du, Victor, går ind og ser, om Theis er stået op. Men vær sikker på, at Kirsten ikke hører noget.”
Victor gik resolut mod døren for at se, om der var kommet lys hos naboen. Imens ringede Lissie til sin far. Sofie sad stadig roligt og tilbagelænet i stolen og bevægede sig kun, når hun skulle tage noget fra bordet.
Lissie begyndte straks at græde, da hendes far tog telefonen. Det var svært at få frem, hvad det var, hun ville sige. Men hun fik dog lagt vægt på, at det, hun nu fortalte, ikke måtte komme videre til mor i første omgang. Det lovede Karl. Han var heldigvis altid tidligt oppe. Også tidligere end Sonja, så de kunne sagtens tale, uden at hun hørte noget.
Karl var chokeret over det, Lissie fortalte. Men samtidig fattet nok til at kunne sige, at han straks ville komme ind til dem og nok skulle komme med en god undskyldning til Sonja for at skulle køre.
Straks Lissie og hendes far havde afsluttet samtalen, kom Lissie i tanke om Hanne. Hanne, som havde været så meget igennem sammen med Lissie og udelukkende for hendes og Victors skyld. Lissie ringede til hende uden først at have snakket med Victor og Sofie om det. Hanne sov, da Lissie ringede. Men blev straks helt vågen, da Lissie fortalte i korte træk om deres nat i huset. ”Jeg er på vej, Lissie,” sagde Hanne. ”For jeg går ud fra, at det er derfor, du ringer?” ”Det er det lige præcis,” lød svaret.
Da Lissie kom tilbage til stuen, stod Victor og Theis der allerede. Uden at sige noget gik Theis over til Lissie og gav hende et ordentligt kram.
”Morfar og Hanne er på vej,” fik Lissie så sagt. ”Ja, jeg har også ringet til Hanne. Hun er nærmest familie lige som dig, Theis, så jeg tillod mig at ringe til hende også.”
Theis havde fundet plads inde i Lissies garage til sin bil, så Kirsten ikke kunne se, at han var der. Det skulle se ud, som om han blot var kørt på arbejde. Theis var den mest fattede af dem alle. Det var nærmest, som om han ikke var overrasket over, hvad der var sket. Han bad Lissie om at følge med ham ud i køkkenet, så de kunne lave noget kaffe, til Karl og Hanne ville ankomme.
Hanne kom kort efter. Hun gik bare ind uden at banke på. Hun gik direkte over til Sofie uden at sige noget og gav hende et ordentligt knus. ”Vi finder ud af det,” sagde hun, men uden at Sofie reagerede.
Da endelig Karl ankom, bad Lissie dem alle om at sætte sig ved spisebordet. Det var første gang i lang tid, Sofie havde rejst sig. Lissie forsøgte at føre ordet og fortalte i meget korte træk, hvad det var, som Sofie havde været udsat for på Malta. Hun fortalte dog ingen detaljer overhovedet, da det ikke var det væsentlige i den nuværende situation. Men hun forsøgte at komme med forklaringer, som kunne forsvare Sofies handling.
Karl, Theis og Hanne sad alle helt rolige, imens Lissie fortalte. Kun Victor afbrød hende flere gange. Han var indstillet på, at mordet på deres far skulle skjules, og de alle sammen skulle tage ud i lejligheden for at få ham til at forsvinde, så de kunne gøre rent, så det ikke var til at se, hvad der var sket. Han havde i løbet af natten fået et forfærdeligt had til sin far.
Det var de øvrige dog enige om ikke var en mulig plan. ”Dette kan ikke skjules,” sagde Karl. ”Vi er nødsaget til at gå til politiet og fortælle det hele, sådan som det er.”
Det var underligt. Under hele samtalen sagde Sofie stadig intet. Og det til trods for at det var hende, det hele drejede sig om. Det var, som om hun var helt fattet, og at det, hun havde gjort, var det mest naturlige og eneste rigtige.
Efterhånden gik det også op for Victor, at hans idé ikke var en mulig løsning. Og efterhånden gik samtalen mere på, hvem der skulle tage ind til politiet og fortælle sandheden.
Det hele endte op med, at Lissie og Karl skulle tage med Sofie ind til politistationen, og Theis og Hanne blev hjemme i huset sammen med Victor. Ingen skulle tage ud i lejligheden til Jan. Det måtte være noget, politiet selv tog sig af.
Da Lissie, Karl og Sofie var på vej ud i bilen, kom Victor løbende. Han løb direkte over til Sofie og knugede hende ind til sig og sagde, at hun var det bedste, han havde, og hun altid kunne stole på ham, uanset hvad der nu skulle ske Sofie, som ellers havde været helt rolig og fattet, begyndte nu også at græde og havde svært ved at slippe sin storebror igen.
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